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PROCLAMATION.

By His Honour Sir Grorcr Grey, Knight
Commander of the Most Honourable
Order of the Bath, Superintendent of
the Province of Auckland.

IN pursuance of Section 4 of “The Maioro Road

Act, 1874, I do hereby proclaim and declare
that the said Act shall come into force on and after
Monday, the 12th day of June, 1876.

Given under my hand and the Public Seal
of the said Province, at Auckland, this
seventh day of June, 1876.

G. Grey,
Superintendent.

PROCLAMATION.

By His Honour Siz GEorGE GrEY, Knight
Commander of the Most Honourable
Order of the Bath, Superintendent of
the Province of Auckland.

WHEREAS by the fifty-sixth section of “ The

Auckland Waste Lands Act, 1874,” it was
enacted that it shall be lawful for the Superintend-
ent, by notification in the Provincial Government
Gazette, to set apart from time to time suitable blocks
of first or second class lands, for occupation by persons
forming special settlements under Part 5 of the said
Act,

Now, therefore, pursuant to the authority vested
in me in that behalf, I, the Superintendent of the
Province of Auckland, do hereby proclaim and
declare that all those parcels of first and second class
lands described in the Schedule hereunder, shall be
reserved and set apart as provided for in the above
recited Act as special settlement land.

Given under my hand and the Public Seal
of the said Province, at Auckland,
this first day of June, 1876.

G. Grey,
Superintendent.

SCHEDULE.

BAY or Istaxps DISTRIOT.
Okaihau, No. 1. Block (northern and middle por

| tions) Parish of Omapere, County of Hokianga:

2,000 acres second-class land.

Okaihau, No. 2 Block (north-western portion)
Parish of Okaihau, County of Hokianga, 2,000 acres,
first-class land.

Okaihan, No. 2 Block (to the west of allotment
No. 11) Parish of Okaihau, County of Hokianga,
250 acres first-clags land.

PROCLAMATION.

By His Honour Sir GEorce GREY, Knight
Commander of the Most Honourable
Order of the Bath, Superintendent of
the Province of Auckland.

UNDER and in pursuance of the powers vested in

the Superintendent by  The Auckland Waste
Lands Act, 1874,” T do hereby proclaim and declare
that all those parcels of first and second-class lands
described in the Schedule hereunder shall be open for
bona fide occupation by settlers belonging to the
McKenzie Special Settlement, under the provisions
of the “ Homestead System ” of the said Act, on and
after Tuesday, the 11th day of July, 1876.

Given under my hand and the Public Seal
of the said Province, at Auckland, this
first day of June, 1876.
G. Gryy,
Superintendent.
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SCHEDULE.

Bay or IsLanps DisTRICT.

Okaihau, No. 1 Block (northern and middle por-
tions) Parish of Omapere, County of Hokianga,
2,000 acres second-class land.

Okaihau, No. 2 Block (north western portion),
Parish of Okaihau, County of Hokianga, 2,000 acres
first-class land.

Okaihau, No. 2 Block (to the west of allotment
No. 11), Parish of Okaihau, County of Hokianga,
250 acres first-class land.

Applications for the above lands must be made to
Captain H. C. Burleigh, Okaihau, with whom plans
of the said blocks have been lodged for public inspec-
tion.

PROCLAMATION.

By His Honour Sir GrorGE GRrEY,
Knight Commander of the Most
Honourable Order of the Bath,
Superintendent of the. Province
of Auckland.

'U'NDER and in pursuance of the powers vested
in the Superintendent by “The Auckland
‘Waste Lands Act, 1874,” I do hereby proclaim and
declare that all that parcel of land described in the
Schedule hereunder, shall be open for bona fide
occupation under the provisions of the ‘Homestead
System *’ of the said Act, on and after Tuesday, the
11th day of July, One thousand eight hundred
and seventy-six.
Given under my hand, at Auckland, this
seventh day of June, 1876.

G. GreY.
Superintendent.

e e

ScHEDULE.

Waipu Block, Parish of Waipu, County of Marsden.
240 acres of second-class land to the west and
adjoining allotment No. 32,

Application for the above lands must be made to
Mr. Duncan McKenzie, Chairman Waipu Middle
District Board, with whom a plan of the said land
has been lodged for public inspection.

PUBLIC NOTIFICATION,

By His Honour Sie GEORGE GrEy,
Knight Commander of the Most
Honourable Order of the Bath,
Superintendent of the Province
of Auckland.

NDER sandin pursuance of the powers in me

vested by section 81 of “ The Highways Act,
1874,” 1 do hereby appoint

PoxsonBY RaLeigH Pracocks, Esq, M.P.C.

to bhe an Auditor for the Paparos (PAKURANGA)
Highway District, in the place of Mr Thomas Page
Gill, resigned.
Given under my hand, at Auckland,
this 8th day of June, 1876.

G. Grey,
Superintendent.

Aucklond Provincial Government Gazette.

PUBLIC NOTIFICATION.

Superintendent’s Office,
Auckland, 5th June, 1876.

THE following correspondence is published by .
direction of His Honour the Superintendent.

Reaper Woob, .
Provincial Secretary.

Superintendent’s Office,
Auckland 5th June, 1876.
My Lorp,—

T have the honour to enclose a letter which I have
addressed to Lord Carnarvon, and which I respect-
fully request Your Lordship to transmit to him by
this mail. I have forwarded two copies to enable
this to be done,

J. must apologise to Your Excellency for sending
this letter at so late an hour, but it was not until
Saturday evening and this morning that I was made
aware of the important effect which was being pro-
duced by the circulation of the rumours of the proba-
hility of Her Majesty’s forces being employed against
the people of this Colony in the manner stated in
this morning’s paper.

For fear of any unfortunate or unavoidable delay,
I propose to send one copy of my letter to Lord
Carnarvon direct. Under the circumstances I have
stated, Your Excellency will, I trust, pardou this.

I have the honour to be,
My Lord, ‘
Your Lordship’s most obedient
humble servant,
G. GreY.

His Excellency the Governor.

Superintendent’s Office,
Auckland, 5th June, 1876.
My Lorp,—

I have only just had an opportunity of seeing
in the public prints Your Lordship’s despatch of the
17th February last to the Governor of this Colony.

As Superintendent of the Province of Auckland, I
gratefully thank Your Lordship for expressing your
opinion so unmistakably in favour of delaying so
important a measure as the Bill for the Abolition of
the Provinces in this Colony until the general elec-
tion afforded the constituencies an opportunity of
expressing their opinion regarding if.

No such opportunity, as in a free country is
allowed to its inhabitants of expressing their opinion
upon the destruction of their Constitution, and the sub-
stitution of another for it, has yet in this case been
afforded to the inhabitants of New Zealand.

But on this occasion I wish, before the departure
of the mail, to call Your Lordship’s attention to a
most important point: There are in this Colony
Provincial Governments and Provincial Legislatures.
These Legislatures are subordinated to the legislation
of the General Assembly in the same manner that
the legislation of Colonial Legislatures is subordinated
to that of the Imperial Parliament.

That great Parliament has never taken from a
Colony (unless in case of rebellion) a free represen-
tative constitution which had once been given to it,
without the assent of the Colonial Legislature having
been previously obtained to such a course being
taken.

We claim here the same right, namely,—that the
Provincial Legislature, after an appeal to the consti-
tuencies, should be consulted before their Executive
and Legislative privileges are taken from the people
of this Province by the General Assembly.
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This right is essential to the inhabitants of this
Province, for they have suffered greatfinancial wrongs
which they can only hope to get fairly adjusted by
meking terms with the General Assembly before
assenting to their own abolition, if they do assent
to that, upon a full consideration of the whole
question.

I, with my advisers, and many of the most able and
distinguished men of this Province, are satisfied that,
in Iaw, the General Assembly hasno Jawful or consti-
tutional right or power, evenif there isa smallmajority
in favour of the present Colonial Ministry, counting
the members of all parts of New Zealand, to carry
out the high-handed measures in regard to the Pro-
vince which are contemplated.

The very great majority of the members returned
by the inhabitants of this Province to the General
Assembly are opposed to its Executive Government
and Representative Legislature being abolished,
until an appeal is made to its constituencies. ~The
same fact holds good in the great Province of Otago.

The population of the Province of Auckland is
about one.fourth of the population of all New
Zealand ; that of Otago is about one-third of the
whole population of the Colony. The number of
the inhabitants of these two Provinces thus exceed
one-half of the whole population of New Zealand.

For the reasons I have stated to Your Lordship,
it is my intention, as Superintendent of the Province
of Auckland, if the present Government of New Zea-
land persevere in the course they have entered upon,
to appeal to the Courts of this country, to ascertain
if the General Assembly, constituted as it is, and
deriving its existence and its powers, as the Provin-
cial Legislatures also do, from an Act of the Imperial
Parliament, can, under that Act, lawfully exercise
the power of abolishing the Provincial Executives
and Legislatures without the consent of such Legis-
latures having been previously obtained.

Her Majesty’s loyal and dutiful subjects here
conceive that they are doing mo wrong in thus
resorting to the Queen’s Judges and Courts in this
country, to protect, if possible, rights which they
highly value, and which sre conferred upon them by
an Act of the Imperial Parliament. They are
unwilling to abandon these rights until the Courts
have decided the legal questions I have alluded to,
because they believe such rights cannot be lawfully
taken from them without their own consent, and
they are entirely satisfied that this cannot be consti-
tutionally done,

Upon the 3rd instant, to my great regret, I heard
that there was a probability of our not being allowed
to pursue the peaceful and proper course we
proposed to adopt. I heard that in two parts
of the Colony reports had been circulated, that Her
Majesty’s seamen and marines are to be used to put
down, by armed force, all opposition to the Ministry;
and I find it stated in a local newspaper of this
morning—* That within the last few weeks the
“ people of Auckland have been warned by the sup-
“ porters of the Ministry in Auckland that opposi-
“ tion to the Ministry might involve the city being
“ cannonaded by the men-of-war in the barbour.”

I am so entirely satisfied of the honour and good
faith of the paper from which I quote, that I feel
sure there are substantial grounds for the statement
it contains.

Such allegations of the intentions of the Imperial
Authorities, circulated as they are here, do much
harm. The people are so loyal, that no resistance
would be made to any force clothed in the British
uniform. The mere apprehension of such events
damps their energies in defence of rights which they
value; and I earnestly request Your Lordship, in

at spirit of justice and fair play which I am
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confident animates you, to send a telegraphic
message to the Governor, which will dispel all
apprehension of Her Majesty’s forces being used for
such a purpose. This message will reach New
Zealand during the approaching Session of the General
Assembly, and will satisfy the public mind in this
Province that its inhabitants will be fairly left to
protect their rights by all lawful and constitutional
means.

In compliance with the instructions of Your Lord-
ship’s Department, I transmit this letter through the
Governor.

I have the honour to be,
My Lord,
Your Lordship’s most obedient
humble servant,
The Right Honourable G. Grey.

The Earl of Carnarvon,

Colonial Office, Downing Street,
London.

Government House,
Auckland, 5th June, 1876.
Sir,—

I have to acknowledge the receipt of your Honor’s
letter of this day’s date enclosing one to be forwarded
to Lord Carnarvon.

2. As your Honor’s letter is one which conld not
of course be forwarded without comment from me,
and it was not received till after my despatch-bag
was closed, and forwarded to the Post Office, I regret
that I am unable to forward it by this mail, but will
do so by the next.

3. As, however, your Honor states that you have
forwarded a copy direct to Lord Carnarvon, this will
not cause any delay in the receipt of the information
you wish to convey.

I have the honor to be,
Sir,
Your most obedient servant,
NoORMANBY.
To His Honor
The Superintendent of Auckland.

PUBLIC NOTIFICATION.

Superintendent’s Office,
Auckland, 9th June, 1876.

THE following correspondence is published by
direction of His Honour the Superintendent.

READER WoOD,
Provincial Secretary.

Auckland, 20th May, 1876.
Sir D. McLean,
Chief Lapd Vurchase Commissioner,
Waikato.

In a letter from Mr H. Alley, published in this
morning’s New Zealand Herald, the following state-
ment is made :—

“The Hungahunga and other blocks were to come
“on for hearing after I left. Mr William Nicholl
“received money to assist with his influence to put
“some blocks through. I know for a fact he received
“ £150 from a Native Land Commissioner to assist
“to put through the Hungahunga block.”

I request, as Superintendent of this Province, that
I may be informed if it is true that Mr William
Nicholl received £150, or any sum of money, from
a Native Land Commissioner to assist to put the
Hungahunga block through, and if so that I may be
informed of the name of that Land Purchase Com-

missioner.
G, Grey.
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Auckland, 23rd May, 1876.

Fo Bir Donald McLean,
Chief Land Purchase Commissioner,
Waikato.
‘Would you be 80 good as to favor me with a reply
to my telegram of the 20th instant ?
G. GrEy.

Alexandra, 25th May, 1876.
His Honor Sir George Grey, K.C.B.,
Superintendent,
Auckland,

In reference to your Honor'’s telegrams of 20th
and 23rd instant, respecting a letter which appeared
in an Auckland newspaper from a Mr H. Alley, to
the effect that a Mr Nicholls received one hundred
and fifty pounds from a Native Land Commissioner
to assist to put through the Hungahunga block, I
have to acquaint your Honor that from information
furnished to me by Mr James Mackay it appears
Mr Nicholls received the hundred pounds, but for
what particular purpose I am not aware, as the
Government have nothing to do with the transaction,

Donatp McLEar.
Auckland, 26th May, 1876.
8ir Donald McLean,
Chief Land Purchase Commissioner,
Waikato.

T thank you for your telegram of yesterday.
‘Would you be so good as to inform me, was it from
Mr James Mackay, or from any Land Purchase
Agent, that Mr Nicholls received the one hundred
pounds ? G. Gery.

Auckland, 2nd June, 1876.
Sir,— °
Referring to your Honor's telegram of the 26th
ultimo, I have the honor to acquaint you that I have
no further information beyond what I have already
stated in my telegram in reply to yours of the 20th
ultimo, I have, &c,,
Donap McLEan.
His Honor Sir George Grey, K.C.B.,
Superintendent, Auckliand.

Superintendent’s Office,
Auckland, 2nd June, 1876.
Sir,—

I have the honour to acknowledge the receipi of
your Jetter of this day's date, in reference to my
telegrams respecting the Hungahunga block.
. I do not quite understand the statement made in

your telegram of the 25th ultimo, that you do not know
for what purpose Mr Nicholl received the sum
of £100, as the Government had nothing to do wich
the transaction.

According to Mr Mackay’s sworn testimony, he
merely made the suggestion for this transaction,
which was agreed to by the Government and carried
out with their sanction.

As Superintendent of this Province, it is my duty

to say that the interests of its inhabitants, and a due

sense of their rights, make it, in my belief, incum-
bent on you as Native Minister and Chief Land
Purchase Commissioner, to institute a searching
enquiry into the matter I have brought before you
in this correspondence, as well as into the allegations
in connection. with this subject, which are made in
the leading articles of the Thames Advertiser news-
paper of the 23rd und 24th ultimo.
I have, &c.,
G. GzrEv.
- The Honourable the Native Minister, and
Chief Land Purchase Commissioner, Auckland.

Auckland Provincial Government Gazette.

TOTARA HIGHWAY DISTRICT.

HE Assessment List of the above District hag.
been finally settled, and the Rate Book may be
seen at the residence of the Chairman. TRates to be
paid to Mr. S. P. Brown, Collector.

T. M. Laxg.
Chairman of District Board.

COROMANDEL HIGHWAY DISTRICT.

NOTICE is hereby given that the Assessment
List for the District, for the year 1875-1876,
has been finally settled, and that the Rate Book may
be inspected, and payment of Rates made, at the
office of the Collector and Secretary, Mr. John
Richard Randerson, Kapanga Road, Coromandel.

CuarLes HoveLr,
- Chairman of District Board,
5th June, 1876.

PUBLIC NOTIFICATION.

Office of the Board of Education,
Auckland, 7th June, 1876.

IT is hereby notified that the Board of Education
under ¢ The Education Act, 1872,” have consti-
tuted the District hereinafter described to be an
Educational . District under the said Act, and have
appointed the time and place of meeting for the
election of a District School Committee for the said
Educational District, as hereunder set forth,

By order of the Board,
FrepERICK J. Moss,
Secretary.

TrE MERCER EpucarioNar DigTrICT.

Bounded towards the north-east by the Great
South road from the Maungatawhiri River to its june-
tion with the Pukorokoro road ; and by the last
named road to a point on the same being the termin-
ation of a right line produced at right angles to the
northern boundary of Allotment No. 59 of the
Parish of Koheroa ; thence by said right line to the
northern boundary of Allotment No. 59 of the Parish
of Koheroa aforesaid, thence by part of the northern
boundary of Allotment No, 59 of the Parish last-
named to its north-eastern angle, thence by a right
line to the north-western angle of Allotment No. 91
of the Parish of Koheroa aforesaid, thence by the
north-eastern boundary of Allotment No. 91 last-
named and by said north-eastern boundary produced
to the Maramarua River, towards the east by the
Maramarua River aforesaid to its confluence with
the Whangamarino River, and thence by the Wha-
ngamarino River aforesaid in a south-easterly direction
to the eastern termination of aright line bearing due
east from the summit of Meremere Hill, towards the
south by the right line aforesaid bearing due west
to the summit of the Meremere Hill aforesaid and by
said right line produced to the eastern bank of the
Waikato River ; towards the south-west by the east-
ern bank of the Waikato River aforesaid to the mouth
of the Maungatawhiri River, and towards the west by
the Maungatawhiri River aforesaid to the Great South
Road first mentioned, the place of commencement.

Meeting to elect a Committee will be held at the
Court House Mercer on Saturday, the 24th of June,
at 6.30 p.m.
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, NATIVE LANDS COURT.
Notice under the Native Land Act, 1873, of Times and Places for Investigating Claims

NOTICE is hereby given, that the claims, on behalf of themselves and others, of the several persons
whose names are mentioned in the first column of the Schedule hereunder written, to the several
blocks of land, of which the names and localities are mentioned in tho second column, the boundaries of
which were published in former notices, will be investigated at Whangape, Hokianga, on the 28th of June,
next, and following days. ‘
A. J. Dickry,

‘ Chief Clerk,
Auckland, May 19th, 1876.

ADJOURNED CLAIMS.

Place where Plan will
Name of Claimant. ; Name and Locality of Block. be deposited
for public inspection,

b,

Pene Korako, Hohapata Pairama, Taierua, and| Makora, near Whangape
Rihari Paengatahi

‘Wi Tana Papahia, Tehu Ngawaka, and others | Te Toma, near Whangape
Herewini Te Toko, and Mereana Tana Pawarenga, near Whangape

Te Puku, Porikapa, Wiremu Tana Papahia, and| Kauhanga, near Whangape
others

Pene Heremia, Poriwhira, Matiu, Rihari, Nga-| Paimawhera, near ‘Whangape
taierna, Hohapata, Mataki, Pene Te Han,
Werahiko, and Te Ikanui

Kingi iori Te Kawau, Hare Reweti Hukatere, Manukau, Hokianga
Poharama Toatahi, Peri Te Huhu, Wiremu )
Tarapunga, Rutene, Himi Te Kaaka, Rewini
Taiuru, Te Warihi Kingi Hori, Te Puaha,
Haami, Takerei, Romana, Hori, Wi Ripo,
Hapakuku, Raiha Tamaho, Mere Peka Te
Rohu, and Mereana

Tehu Ngawaka, Wiremu Tana Papahia, Porikapal Te Hautapoki, near Whangape
Tohuora, and Piripi Patiki

at the Native Land Court Office, Onoke, Hokianga.

lehu Ngawaka, Wi Tana Papahia, Porikapa| Te Rawhitiroa, near Whangape
Tohuora, Te Puku Pakina, and Poharama
Toatahi

The maps of such of these lands as have been surveyed can been

He Panuitanga i raro i te Ture Whenua Maori, 187374, ki nga tangata ¢ whai take
ana ki te whenua kia mohiotia ai te wahi me te ra e tu ai te Kooti hei whakawa io
ratou take.

NA, be Panuitanga tenei kia mohiotia ai, ko te take a nga tangata no ratou nga ingoa e mau nei i te
rarangi tuatahi iraro nei, ki nga piibi whenua e mau nei i te rarangi tuarua, ka whakawakia a e 28 o
nga ra o Hune, 1876, e te Kooti Whakawa Whenua Maori, ki Whangape, Hokianga. Ko nga, tangata
katoa e whai tikanga ana mo aua whenua me haere ki reira.
Ka oti te whakawa, ka puta te Tuhinga Whakamaharatanga Take ki te hunga i kitea tony tika e te
Kooti : heoiano, he tino whakaotinga tena ; ekore rawa e tika kia peke mai tetahi tangata ki mriri.

Na Tixr,

Tino Kaituhituhi.
Kooti Whakawa Whenua Maori,

Akarana, Mei 19, 1876.
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He whenus enei kihai i oti i era Whakawakanga. Ko nga rohe kei nga Kahiti o mua.

. . Nga ingoa o nga whenua me te Ko te takotoranga
Ko nga ingoa o nga Kaitone. Takiwa hoki. o te mapi.

Pene Korako, Hohapata Pairama, Taierua,| Makora, e tata ana ki Whangape
Rihari Paengatahi

Wi Tana Papahia, Iehu Ngawaka, me etahi| Te Toma, e tata ana ki Whangape
atu .

Herewini Te Toko, Mereana Tana Pawarenga, e tata ana ki Whangape

Te Puku, Porikaps, Wiremu Tans Papabia] Kauhanga, e tata-ana ki Whangape
‘me etahi atu

Pene Heremia, Poriwhira, Matiu, Rihari,| Paimawhera, e tata ana ki Whangape
Ngataierua, Hohapata, Mataki, Pene Te}
Hau, Werahiko, Te Tkanui

Kingi Hori Te Kawau, Hare Reweti Huka-| Manukau, kei Hokianga
tere, Poharama Toatahi, Peri Te Huhuy,

** Wiremu Tarapunga, Rutene, Himi Te
Kaaka, Rewini Taiuru, Te Warihi Kingi
Hori, Te Puaha, Haami, Takerei, Ro-
mana, Hori, Wi Ripo, Hapakuku, Raiha
Tamaho, Mere Peka Te Rohu, Mereana

Whakawa Whenua Maori, ki Onoke, Hokianga.

Tebu Ngawaka, Wiremu Tana Papahia,| Te Hautapoki, kei Whangape
Porikapa Tohuora, Piripi Patiki

Yehu Ngawaka, Wi Tana Papahia, Porikapa Te Rawhitiros, kei ‘Whangape
Tohuora, Te Puku Pakina, Poharama .
Toatahi -

Ka kitea nga mapi o nga whenua kua oti te ruri ki te Tari o te Kooti

NATIVE LAND ACT 1873.

Notice of Claim. (Sec. 36.)
District of Hawke’s Bay.

To the! District Officer, Commissioner of Crown Lands, Inspector of Surveys, and Netive Reserves Come
ntissioner, and to all others whom <t may concern :

NOTICE is hereby given, that the persons named in the first column of the Schedule hereto, on behalf of

themselves or the hapus mentioned in the second column of the said Schedule, have duly given notice that
they claim to be interested in the piece of land named and described in the third column of the said
Schedule respectively ; und that they desire that their respective claims should be investigated by tho Native
Land Court, in order that Memorials of Ownership may be issued for the same. And the said claimants
admit the persons or hapus mentioned in the fourth column of the said Schedule to be also interested in the
Aaid land. '

Dated this 18th day of May, 1876. A, J. Dickry,
‘ Chief Clerk,
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Names of Applicants. Hapu. Description and Name of Land. Other Ownersadmitted.
Nepia Tokitah, Wi MahuTe Aitanga-a-Mahaki,| Kakanus .
ika, Wiripo Wharouri, Ata-{ Ngapuhi Commences at Kiritahi, and goes

reta Ruru and others

Epiniha Whakatete, Mihaka Ngaitehuinga

Ngahue, and Katerina Te
Mihi

Hoani Haraki, and Maraea Ngaitekete

Haraki'

Panapa Waihopi, Meri Ti-Ngapotiki

wata, and Hopa Tiaki

Tamihana Ruatapu, Karepa
Ruatapu, and Harata Rua-
tapu

Nga Mokopuna-a-Te-Ha

Tamihana Ruatapu, Wiremu/Ngatiwhareraupo

Kingi Paia, and Karepa
Ruatapu

Hohepa Waikore, Wi Mahu-Ngapotiki

ika, Tipene Tutaki, and
others

Rapata Wakapuhbia, Eruera
Harete, and Miriama Okie-
kie

Ngaiteaweawe

on to Whakaironui, Kohita
papa, and Tawhatateao, thence
to Te Wharewhakahonoa, the
source of the Kakanui stream,
and Te Waingongo, falls to
Poutatue, and goes on to Te
‘W hareopohatu, then passes close
_to the Taraipatu ridge, and goes
on to Otaitehe, thence to the
Waihora river, and along in
that river to the commencing
point

Te Rotootahe

Commences at Maungapohatu, and
goes along by the sea beach to
-Te Waihirere, then turas inland
and goes on to Te Haungawaka,
Te Aratitaba, Parataopuku,
Okurabeo, Taumanu, Te Niho,
Pakake, and Te Ukuoraro, and
on to the boundary of Mr.
Chaalas Priestley’s land

Liharnu
The boundaries are shown on the
* map

Poututu
Commences at the boundary of]
Puhatikotiko, and goes along
in the Waikohu river to Rangi-
riri; then follows the Govern-
ment boundary to Papaouatia ;
turns thera and goes on to Te
Kaurnouru and Kokomuka; and
thence to the commencement

Te Hahaingo
The boundaries are shown on the
map

Tauwomanaic
The boundaries are shown on the
map

Popotaroa

Commences at Mangamata and
goes on to Takapane; turng
there and goes along on the
ridge to Te Ahiiuru, Te Whare-
kiri, Potaka, anl Te Hanotea-
tua; then goes along on the
boundary of Pukerura to Kopu-
mutu; thence along in the
‘Waikohu river to Ngarutahi,
Te Kopani, and Pareotewhekn ;
and on in the Waikoha river]
to the commencement

Te Halaenga
The boundaries are shown on the)
map

Katerina  Maana,
and others

Te Hira, Ripeka,
Atereta, Arapera,

Mereana, and
others
Rutene Te Eke,

Hoani Matiaha,
Toke Te Kauae,
Poba, Henare
Harete, Ani Pa-
tene, and others.
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Names of Applicants, Hapu,

Description and Name of Land.

Other Ownersadmitted.

Ropiha Tamararo, Rapata|Ngaitahuinga

Taita, and Mihaka Te Nga-

hue

Era Moanahia, Epinibha Ki-

ore, Hape Kiniha,

Hirioi Maranga, Hoani Ha-[Ngaitekete

raki, and Paora Pere

Herewini Tamaipouia,

Parau, and Eruera Harete

Paora|Ngaitorohina

Pimia Hata, Hemi Rangi,Whanauakai

and Hotoma Kahukura

Petera Honotapu, Hoani,|Rongowhakaata

Haraki, and Paora Rangi-

whanga
Riperata Rahutia,

Hata, and Petera Hono-

tapa

Pimia/Rongowhakaata

Panapa Waihopi, Wi Mahu- Ngapotiki

and Heni Ete

Anparu Ratapu, Hirin
ranga, and Miriama,
kuhu

i Ma-Rongowhakaata
Kuhu- »

Wi Paraone, Pepi Paraone,Ngatihinewhanga

Rawiri Tokitahi, and others

Ngatihinewhanga, Nga-| Paokahu
Paoral tikaipoho, NgaiteketeThe boundaries are:—The sea,
Kati, Riperata Xahutia,
and Te Meihana Paturua

Cemmences at Maunupoha, and
goes along on the boundary of]
Puatai to Te Ukuororo; then
goes along on the boundary of]
Tuawhatu to Te Tepare, Ora-
kaiwhanga, and the Waiowha-
hgo river; then goes down that
river to the sca, and along by|
the seaside to the commence-
ment

the Waipawa river, Te Awa-
puni, and the boundary of]
Te Awapuni block to the sea

Otaro
Commences at Te Karaka-a-Kiri-
whariki, and goes on to Te Lho-
otepariroaotuparae and Te Ko-
koru, and thence to the com-
mencement

Commences at Te Paraumu, and
goes on to Whakaironui, Wai-
pawa, Haukiwaipawa, and Tae-
po; and thence to the com-
- mencement

Bounded on one side by Okahua-
tiu Nos. 1 and 2, on another
side by Hihiroroa, on another
side by Waikohumatawai, and
on the remaining side by Mo-
konuiarangi

Whatatuna
The boundaries are shown on the|
map

Mere Meihana,
Heora Paki, and
Katerina, Te Mihi

Marara Te Kani,
Tamihana, and
others

Te Haukiwatpawa Peneha " Tamaiho-

ura, and others

Nyatapa Hotoma Horomona,

and Ahipere Ra-
ngi

Pipiwhakao Hoani Haraki

The boundaries are shewn on the
map

Taungutuhanui

Commences at Te Kahika, and
goes thence to the summit of]
Pouti mountain, and thence
to Te Whakoau, then goes along
in the Waipawa river to the
commencing point

Te Raukahikatea
The boundaries are Whakatanri,

Arai

Tiraotane

Commences at Pukukainoke, and|
and goes on to Taraingaotepua,
Te Haoateruaki, Whakararanui,
- Hinepuatai, Ongawari Tauma-
taotoko, Te Ahikoropupu, Ti-
raotane, Te Pohooterimu, Arai-
whenua, Tutaeotete, and Tau-
mataochineawhea

Rakaukaka, Araiara, and Te|




Auckland Provincial Government Gazette.

241

Names of Applicants.

Hapu.

Description and Name of Land.

Other Ownersadmitted.

Wiremu Haronga, Nopera
Whiti, Wi Pere, Tamati
Te Rangi, and Pimia Hata|

Hirini Kawenga, Pera Ka-
wenga

Riria Toperu, Karamana Pai-
hau, and Horomona Pai-
haun

Te Hira Wahanui, Hemi
Kehukehu, and Rina Pare-

whai

Paora Parau, Wi Mahuika,
and Pateriki Pahura

‘Wi Paitarewa, Thaka Waa-
nga, Tamihana Taruke, and
Otene Pomare

Xarepa Kautuku, Tamihana/
Te Aotaata, and Katerina
Parekata

Katerina Mana, Tamihana
Te Aotaata, and Hori Ka-
raka

Te Whanauakae

Ngaitawhiri, Rongowha-

kaata

Te Tkawhaingata

Ngatirongo

Ngaitehauwawake, Ngai-

tama, Ngapuhi

Ngatikahunguhu

Ngapuhi

Ngaiterangiwhakaea, Te

Whanauatungaehe

Toreohaua
Commences at Hianganui, and
goes on to Te Ruaoteuhinga, Te
Toma, Te Putahi, Waiparapara,
Te Whakamahi, Taumataitumo-
konui, the peg on the Reponga-
ere boundary, and goes along
on that boundary to Pakowhai,
and thence along in the Waipa-
wa river to the commencement

Araiara

Commences on the bank of the
Arai river, and goes on to the
boundary of Rakaukaka, then
goes along on that boundary to
Upokopaoa, and along on the
ridge, then goes up to Te Ro-
ngotumamaoa, and strikes on to
the side of <he road; goes
thence to Whakapae, Te Ahi
titi, Kautapapa, Te Kororo, Ta-
puaeopasua, and the Arai river,
and thence to Te Thootepauroa

Tavowiro
Commences at Tauowiro, and goes
on to Tawiti, Te Paorakai, the
mouth of the Taungawi river,
Mangungu, Te Konaki, and
thence to the commencement

Poututn

Commences at Mangamate, and
goes on to Te Rahuiatuhura,
Ngamangatawa, Rangiriri, Pari-
tawai, and Papuatemaha, and
thence to the commencement

Waimata

Commences at Waimata, and goes
on to Mangahouku, Toromiro,
Ngatahore, Ngatahore No. 2,
‘Whakapapa, Ngapikonohi,
Pukehinau, Mangataekehu, Pu-
kevuia, Patukoura, Te Kopuaa-
tuaki, and Mangatupehau, and
thence to the commencement

Paritu

Commences at Te Hikakino, and
goes on to Te Paotehaumariki,
Tapuitoetoe, Waipawa, Waiau,
and Mangahouhourtki, goes
thence to the sea, and on to
Hamoringa, and thence by the
sea beach to the commencement

Waihora
The boundaries are shown on the|
map

Tahoranwiatukehu
Commences at Mangahouku, and
goes on to Ngatahore, Te Wha-
tiangarakau, Hinakiwawahia,
Orakaihaumoana, Maugarara,
Te Umupara, Te Maire, Tauma-
tuorongokokiri, Te Pohatuato-
pakeke, Te Wharekiri, Te
Umuwaiti, and Kokakonui, and

theace to the commencement

Henare Te Kotiti,

Te Amotahi, Te
Peka Kerekere,
Ka Matewai, He-
mi Rangi, Paora
Puta, Riria Mau-
aranui, Paranihi
Pouretaua, Te
ParaoneTaihuka,
Tamati Te Rangi-
tuawaru, Hoto-
ma  Kahukura,
ApiataKahukura,
and others

Raiha Te Weherua

Atareta Raru, Hera

Hokokao, Hako-
pa Toro, and Mo-
kena Hiakai

Matenga Tukareaho

Hera Rangiuia
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Names of Applicants,

Hapu.

Description and Name of Land.

Other Ownersadmitted.

Maka Te Rangitautini, Hemi
Te Oriki, Anaru Ratapuy,
and others

Tamihana Ruatapu

Hemi Kaitara, Ern Te Rangi,
Miriama Hinaki, and Ha-
taraka Kaitara

Thaka Ngarangione, - Hori
Poipoi, Hori Puihi, Wi
Kaipuke, and others

Thaka Ngaranglone, Hami Te
Arikitutu, and Eru Pohatu

‘Rutene Korona, Hoani Ma-
tiaha, and Hemi Kauta

Hekiera Tataikoko, Pete Wai-
titi, and Piripi Puopo

Houni Kohukoko, Thaka Uki-
uki, Wi Parata, and others

Ngarue, Pakirehe

Ngatimaru

Ngaitahoro

Ngaiterakato, Ngatiku-
ranea

Ngaiterakato, Ngaitepou

Te Whanau-a-Tuteipini

Te Whanan-a-Rakairca

Ngaitu

Waiwhakaata

Commences at Mangahararu, and
goes on to Taumataotepahou,
Te Kona, Waiwhakaata, Te Pa-
pa Pukumangumangu, and Te
Houhou, and thence to the com-
mencement.

Te Arvakori

Te Avakari No. 1 (Walrau block).
Three or four acres at the side
of Te Arakari No. 1, already
Crown granted.

Ngawhakatatara

Takararoa

Commences at Hamoringa, and
goes on to Te Papaki, Whaka-
turangi, Tawhitiomaungatere,
and the Waipawa river, then
goes on to the Waiau river, and
down in that river to the
mouth of the Mangahohoriki
stream, and thence to the com-
mencement

Te Paritu
The boundaries are Waikara,
‘Whakamarumarunga, Te Puni,
the Waiau and Waipawa rivers,
and Te Papaki-a-Te-Hikakino

Pukeakura
The boundaries are shown on the
Government Survey plan

Akuvaku

and- goes on to Tawhaoaiwi Te
Ruatahitahi, Taumataotemau-
iniorongo, Turangarahui, Tau-
mataokawa, Tutuwhinau, Tau-
mataotaranga, Taumataparera,
Rongopukaraka,then goes along
in the Kopuaroa river to Moko-
parae aud Awarau, and thence
along the beach to the com-
mencement

Kokikawaka

Commences at the Whakoau river,
and goes on to Porata, Te Ara.
whawhati, Takangaokoura, Ka-
hikawaka, Te Wairapuka, Ti-
tiotaina, Te Wahanga, and the
Mootu river ; then goes along
in that river to Maungawarn,
where it turns and goes on to
Takahia, Te Apiti, Te Kaha-
kaha, and Te Maata river, and
goes along in that river to the
commencement

Commences at Te Ahiorangitukuat

Mere Kingi, Hako-
pa Tora, Rawiri
Hinaki, Eruera
Taruke, Eru Pao,
and Wi Takahira-

ngi

‘Wi Kaipuke, and
others ‘

Matiaha, Anaru Ta-
ruke, Mere Karaka
Hariata Rukeruke,
and others
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Names of Applicants.

Hapu.

Description and Name of Land.

Other Ownersadmitted.

Hirini Tautau, Tanatiu Hata,
and Honiana Tautau

Te Paki Te Ahi, Horomona
Hapai, Herewini Tama,
and others

Apiata Te Hame, Heni
Whareponga, Mihaere Kou-
ra, and Miriamu Te Mata

Hakopa Tora, Tiopira Taw-
hiao, and Hone Kewa

Epeniha Whakatete, Heni
Whareponga, Mihaera, Kou-
. ra, and others

Piripi Puoho, Hone Hehe,
and Tarati Wahakino

Ngaaitarore, Ngaatiwha-

kahemo

Ngatimoehan

Ngatiwhakahemo

Ngaitemate, Te Aitanga-
a-Mahaki

Ngatikuranui

Ngatirehu

Kopuatarakihi

Commences at Kahikatearos, and

goes up to the top of Arakari-
kari ridge; thence along on it,
turns seaward and goes on to
Rakaupuhi, Pukewhinau, and
Takaureroa, then turns towards
the West, and goes on to Tau-
mataonui, Te Apiti and Te
Waipare; then turnsinland, and
goes on -to Waerangapoaka,
Kereru, Rangitoto and the
Uawa river, thence to Puke-
papa, Mangarara, Kopuatata-
ramoa, and Pukepiripiri, and
thence to the boundary of Pae-
rau

Makarika

Commences at Rereatahu, and goes

along on the boundary of Orua
to Taumataotaane Rukutia, Ma-
nga-a-Hinekeuru, Ngapuketurua,
Taumataokawa, the Wharau
river, Te Mataa, Kowhangako-
kako, Te Awarua and Turihana,
and thence to the commencement

Mokairaw

Commences on the northern side

at Wharekaka, and goes on to
Te Kioreatopakeke, Te Wai-
mirimiri, Taraotopakeke, Puke-
rimu, Te Kapa, Kiwirua, Ma-
karoro, and Pakarae ; then turns
towards the South, and goes on
to Whakareitawa, Tarata,Noho-
pane, Te Whinau, Turipahore-
otopakeke, Te Awahapuka and
Rangiriri, thence to the mouth
of the Makokako river and
along in that river to the com-
mencement

Makotubutukuw
Commences at the mouth of the
Haumatuku river, and goes

along on the boundary of Ranga-
tira tc Wathora ; then goes along
on the boundary of Waingaro-
mia No. 3, thence along on that
of Waingarmia, to Waipaoa,
andthence to the commencement

Uokairaw

Commences at Wharekaka, and

goes along in the Makokako
stream to the Pakarae river;
then turns inland, and goes on
to Mokairau, Tahora, and We-
riomeke, and along on the
boundary Weriomeke, to the
commencement

Te Pahis

Commences at the mouth of the

Mangaehu river, and goes along
in it to Te Waipare, Orangi-
kahe, Poronui, Te Ahiotoko, Te
Raraotuna, and Kopuroa, and
thence to the commencement

Paora Tutu, Pene,
Hoepa Pere, He-
remia, Petako,
Wiremu, Te Au,
Karauria Pahura,
Kerewa, Patara

" Rangi,RaihaTau-
rewa, and Ropiha
Tamararo
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Hapu,

Description and Name of Land.

OtherOwnersadmitted.

Tuta Nihoniho, Tamihana
Kakano, and Arapeta Te
Wa

Parsone Hinaki, Paora Pa-|
rau, Nepia Tokitahi, and
others

Henare Ruru, Hemara Tuhi,
Apiata Parekahika, and
others

Kihi Tupara, Petaa Kahure,
Hori Karaka, and Wi
Peka Te Kahure

Karauria Pahura, Heremia
Taurewa, Raiha, and others

Rapata Wakapuhia, Eruera
arete, and Riria Toperu

Panapi Waihopi

Ngatikapahangarangi

Ngatimatekoraha, Te

Aitanga-a-Mahaki

Ngaitukota

Ngatipatuwhare .

Te Aitanga-a-Hauwiti

Ngaiteaweawe

Ngapotiki

Pouturu

~ {Commences at Te Ngararaatupu-

kai, and goes on to Toroanui,
Te Whinauahinepaea, Te Puku-
opaoa, Te Ahipukahu, Te Awa
puhi, and Hunganui; thence
througk the two peaks cf the
Pouturu mountain, to Te Manu-
kaioneone, Waitahaia, Omaru-
turutu, Te  Ruapekapaka,
Owhiro,  Tunamangarangaro,
and Tarewarewa, and thence to
to the commencement

Te Wakaroa
The boundaries are shewn on the
map

Toumatarate :
Commedces at Kaingaroa, and goes
along in the Pakarae river to
Te Kowhai, Te Aute, Whakara,
Te Paotuterangiaia, Te Rahui-a-
Te Puakahika, Waitapaua, Wai-
otorohuna, Te Hourua, Te
Whinau, and Taumatatekaira-
ngaahinekino; turns there, and
goes on to Tawatawatarua, Te
Pohatu, Kaipoho, and Te Umu-
mamuku ; turng again and goes
on to Tiwhakairi, Te Huakareao,
Otawaiwai, Taumatawnakamoe-
angarangi, Ngakuhaatopakeke,
Kereru, Kaipoho,and thence by
the boundary of Henare Wari-|
hi’s land to the commencement

Mangapapa

Commences at Mangakino, and
goes on to Taumataorongokokiri,
Taumatamania, Xairangahine-
kino, Karamumanono, Taumata-
rata, Te Abimanawa, Manga-
papa, and Pakarae, and thence|
to the commencement

Wharekaka No. 1

Commences at Tuara, and goes
on to Tahoranuiakea, Te Umua-
kaokoanui, Taumataotiatu, Te
Ahimana, Te Waipuna, Tuatara,
Te Romate, Wharehinaki, and
Kahikatearoa, and thence to the|
boundary of Tuara

Tauohiro

Commences at Omarauna, and goes
up to Te Kakahuoteiwi, Tau-
mataotepahou, Te Aokarearea,
Taingaateiriwhare, Mangungu,
and Hinepuatai, and along in
the Arai and Waipawa rivers,
to Te Konaahikawaipawa, and
thence to the commencement

Fangutuhorui
Adjoining the Waihora block,
already adjudicated upon

Apiata Te Hame

Ripeka Moeone,
.Harawira Tupara,
and others

(Wiremn XKingi Te
Paea, Ani Patene,
and Raharuha Te
Horua
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Names of Applicants.

Hapu.

Rapata Wakapuhia, Hirini
Te Kani, and Eruera Ha-
rete

Henare Potae, and others

Henare Potae, and others

Ngaiteaweawe, Ngaite-
pakirehe, Ngaitehui-
ateao, Ngaitemokara

Description and Name of Land.

OtherOwnersadmitted,

Tarewataha

Commences at Te Iringaotewhaiti,

and goes on to Motuhine, Tare-
wataha, Parekauapa, Taumata-
kohihingaatawa, Whakaongao-
nga, Tarachinerere, Tawhaitare,
. Te Umuwhaia, Mangatawiri
nuku, Te Kereomiti, Te Noke,
Taumaiterangi, Motuporoporo,
‘Whakapuru, Te Iwikaiparapara,
Mangahorouta, Te Whakaare-
nga, and Te Rangiora, and
thence to the commencement

Tavwhareparae

Commences at Te Opakohapo,

thence to the Hikuae stream,
thence following the course of
the said stream to its junction
with the Mangaroa river, thence,
to Huitangohia, and thence to
Kawatepararoa, thence to Ma-
kauranga, thence following the
course of the Mangaroa river to
its junction with the Mata river,
thence by said stream and sur-
vey line to u point near Tuta-
moe, thence to Hinatoro, Tan-
whakaporoporo, Te Rimu, Nga-
punarua, Whakaunu, Te Rimu
Tutahi, Waiotane, Huiparopou-
pou, to Te Opakohapo, the point
of comencement

Huiarua

Commences at Whakaaumanga,

thence following the Whakau-
wal river to its junction with
Te Mata river, thence ascending
the Mata river to its source at
Tautamoe, thence by a line to
Tikimata Herua, thence to To-
tarakai, thence to the Waipaoa
stream, thence to Kereru, Hua-
hua, thence to Pangowhaikairo,
Torotane, thence to Warere-
para stream, bounded by the
same to 1ts junction with Te
Horopu, thence to Horotere,
Kokopu, Mataara, Te W haka-
rahinga, Tirahaotawarere,thence
by Kahikawaka range to com-
-mencing point

Ani Patene, Anaru
Ratapu, Maaka Te
Rangitautini, No-
ko, Miriama, Ku.
hukuhu, Ereatara,
Rangiwhaitiri, and
others
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TURE WHAKAWA WHENUA MAORI, 1873.

HE PANUITANGA KEREME TENEI.

No te Takiwa ki] °
Haaki Pei,

KI te Apiha o te Takiwa, ki te Komihana o nga Whenua o te Karauna, ki te Tumuaki Kaititiro Mapi,

ki te Komihana o nga Whenua Rahui Maori, ki era atu ano hoki e whai tikanga ana ki tenei mea.
He Panuitanga tenei kia mohiotia ai kua tae mai te whakaatu o nga tangata e mau nei o ratou ingoa i
te rarangi tuatahi o te Kupu Apiti e mau ake nei, e ki ana e whai tikanga ana ratou me o ratou hapu, e
mau ake nei nga ingoa i te rarangi tuarua, ki nga piihi whenua i te rarangi tuatoru e ki mai ana hokie
hiahia ana ratou kia whakawakia o ratou take ki aua whenua e te Kooti Whakawa Whenua Maori, he mea
kia puta atu kia a ratou tetahi Tuhinga Whakamaharatanga Take mo aua whenua. E whakaae ana hoki
-nga Kaitono e whai tikanga nga tangata nga hapu ranei e mau nei o ratou ingoa i te rarangi tuawha, ki

enei whenua.
Na Tix,
' Tino Kaituhituhi.
Note 18 o nga ra o Mei, 1876, _

Te hunga e whaka-
Nga ingoa o nga Kaitono. Te Hapu. Nga ingoa o nga whenua me nga rohe. aetilz ana € nga
. aitono.

Nepia Tokitabi, Wi Mahuika,| Te Aitanga-a-Mahaki Kakanui

Wiripo Wharouri, Afaretal Ngapuhi Ka timata i Kiritahi, ka haere ki

Riiru, me etahi atu ‘Whakaironui, Kohitapapa, Ta-
: ' | whatateao; karere ki te Whare-
whakahouoa, rereatu ki te mata-|
wai 0 Kakanui, me te Waingo-
ngo; ka heke ki Poutatua, ka
rere ki te Wharepohatu, ka)
miri i te hiwi o Taraipatu,
Otaitehe, ka puta ki Waihora,
ka rere mai 1 roto i ‘Waihora,
ka tutaki ki Kiritahi, te wahi i

timata ai
Epiniha Whakatete, Mihoka| Ngaitehuinga Te Rotootahe KaterinaMaana,meA
Ngahue, Katerina Te Mihi Ka timata i Maunupohatu, ka tika| etahi atu

i te takutai, ka tae ki Te Wai-
hirere ; ka ahu whakauta Te
Hauangaawaka, Te Aratitaha,
Parataopuku, Okuraheo, Tau-
manu, Te Nihopakake, Te
Ukuororo, ka tutuki ki te raina
a Tare Pitiri (Priestly)

Hoani Haraki, Maraea Ha-| Ngaitekete Pihanut
raki _ Kei te mapi nga rohe

Panapa Waihopi, Meri Ti| Ngapotiki Poututu Te Hira, Ripeka,
wata, Hopa Tiaki ’ Ka timata i te raina o Puhatiko- Atareta, Arapera,

biko, ka haereite awa o Waikohu Mereana,_’me etahi
tae atu ki Rangiriri ; ka haerei] atu

runga i te raina o te Kawana-
tanga, ki Paparountia ; ka huri
mai ki te kauru o Uru, Ko-
komuka, ka tutuki ano ki te
timatanga ’

Tamihana Ruatapu, Karepa| Nga Mokopunaateha Te Hahainga
Ruatapu, Harata Ruatapul Kei te mapi nga rohe

Tamihana Ruatapu, Wiremu Ngatiwhareraupo Tavomanaia
Kingi Paia, Karepa Rua- ' - |Kei te mapi nga rohe
tapu
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. . Te hunga e whaka-
Nga ingoa o nga Kaitono. Te Hapu. Nga ingoa o nga whenua me nga rohe. aetia ana e nga
Kaitono.
Hohepa Waikore, Wi Ma-| Ngapotiki Popoiaron
huika, Tipene Tutaki, me Ka timata i Mangamata, ka rere
etahi atu ki Takapane, ka whati ki runga
i te hiwi; Te Abhiruru, Te
Wharekiri, Potaka, Te Hau-
oteatua ; ka tika maii runga i
te raina o Pukeruru, Kokopu-
mutu, ka rere i Waikohu (he
awa), Ngarutahi, Te Kopani,
Pareotewheku, ka haere ano i
roto i Waikohu, ka tae ki te
timatanga
Rapata Whakapuhia, Erueral Ngaiteaweawe Te Hahaenga Rutene Te Eke,
Harete, Miriama Okiekie Kei te mapi nga rohe Hoani Matiaha,
Toke Te Kauae,
. Poha, Henare
Harete, Ani Pa-
tene, me etahiatu
Ropiha Tamararo, Rapata] Ngaitahuinga Taumaiht Mere Meihana,

Taita, Mihaka Te Ngahue

Paora Kati, Riperata Kahu-
tia, Te Meihana Paturua,
Eru Moanahia, Epeniha
Kiore, Hape Kiniha

Birini Maranga, Hoani Ha-
raki, Paora Pere

Herewini Tamaihouia, Paora,
Parau, Eruera Harete

Pimia Hata, Hemi Rangi,
Hotoma Kahukura

j?’etera Honotapu, Hoani Ha-
raki, Paora Rangiwhanga

Riperata Kahutia, Pimia Ata,
Petera Honotapu

nga

Ngaitekete

Ngaitorohina

Whanau-a-Kal

Rongowhakaata

Rongowhakaata

Panapa Waihopi, Wi Mahiu-| Ngapotiki

ka, Heni Ete

Ka timata i Maunupohatu, i runga] Hera Paki, Kate-
i te rohe o Puatai, Te Ukuororo;| rina le Mihi

ka haere i te robe o Tuawhatu,
ka tae ki te Tipare, Orakai-
whango, ka haere ki Waiowha-
ngo, ka haere ki raro o Waio-
whango, ka tae ki te moana,
ka haere ki te taha o te moana,
ka tae ano ki te timatanga

Ngatikaipoho, Ngaite-| Paokahu Marara Te XKani,
kele, Ngatihinewha-Ko te moana, ko te wai o te Wai- Tamihana, me

paoa, ko Te Awapuni, ko te rohe] etahi atu
o Te Awapuni Poraka

Otara

Ka timata i Te-Karaka-a-Kiri-
whariki, ka haere ki Te Thoote-
pariroactuparae, Te Kokoro, kal
kati ano ki Te-Karaka-a-Kiri-
whariki

Te Haukiwaipawa Peneha Tamaihouia,
Ka timata i te Paraumu, ka haere| me etahiatu

ki Whakaivonui,Waipawa, Hau-
kiwaipawa, Taepo, ka tutukiano
ki te timatanga

Ngatapa Hotoma Horomona,
Ko nga rohe o Okahuatiu Nama| Ahipene Rangi
tahi, me Okahuatiu Nama rua,
ki tetahi taha ; ko Hihiroroa,
ki tetahi taha ; ko Waikohuma-
tawai, ki tetahi taha; ko Ho-
kopapa, me Mokonuiarangi, ki
tetahi taha

Whatatuna
Kei te mapi nga rohe

Pipiwhakao Hoani Haraki
Kei te mapi nga rohe

Taungutuhanui

Ka timata i Te Kahika, ka rere
atu ki te tihi o Poutu, ka rere
ki Te Whakoau, ka rere i te awa
o Waipawa, tae noa ki te tima-
tanga
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Te hunga e whaka-
Nga ingoa o nga Kaitono. Te Hapu. Nga ingoa o nga whenua me nga rohe. aetia ana e nga
Kaijtono,
Anaru Ratapu, Hirini Mara-{ Rongowhakaata Te Ravkahikateo
nga, Miriama Kuhukuhu Ko nga rohe enei:—Whakatari,

Rakaukaka, Araiara, me Te

Arai p
‘Wi Paraone, Pepi Paraone, 'Ngatihinewhanga Tiraotane

Rawiri Tokitahi, me etahi
atu

Wiremu Haronga, Nopera
‘Whiti, Wi Pere, Tamati Te
Rangi, Pimia Hata

Hirini Kawenga, Pera Kawe-
nga

Riria Toperu, Karanama Pai-
hau, Horomona Paihau

Te Hira Wahanui, Hemi Ke-
hukehu, Rina Parewhai

Paora Parau, Wi Mahuika,
Pateriki Pahura

Te Whanau-a-Kai

Ngaitawhiri, Rongowha-

kaata

Te Tkawhaingata

Ngatirongo

Ngaitehaumawalki,

Ngaitama, Ngapuhi

Ki timata i Pukekainoke, ka haere
ki Taraingaotetepua, Te Hao-
ateruaki, Whakararanui, Hine
puatai, Ongawari, Taumataoto-
ko, Te Ahikoropupu, Tiraotane,
Te Pohooterimu, Araiwhenua,
Tutaiotete, a, Taumataohine
whea,

Toreohava

Ka timata i Hianganui, ka haere
ki Te Ruaoteuhinga, Te Toma,
Te Putahi, Waiparapara, Te
Whakamahi, Taumatactumoko-
nui, te peke o Repongaere ; ka
rere mai i runga i te raina o
Repongaere, ki Pakowhai, kal
tika atu i Waipawa ki Hianga-
nui

Aratara

Ka timata i te taha o te awa o Te
Arai, ka rere atu ki te raina o
Rakaukaka, ka rere i runga o
taua raina tae atu ki Upoko-
paoa, ka rere atu i runga o te
hiwi, ka eke ki a Te Rongotu-
mamaoa, ka pa ki te taha o te
rori, ka rere mai ki runga ki
Te Ahititi, Kautapapa, Te Ko-
rora, Tapuaeoparua, ka tae ki
te awa o Te Arai, ka rere atu
ki Te Thootepauroa

Towowrro
Ka timata i Tauvowiroe, ka tika atu
ki Tawiti, Te Paorakai, te ngu-
tuawa o Taungawi, Mangungu,
Te Konaki, Te Kotuku, a, Tauo-
wiro ano )

Poututw

Ka timata i Mangamate, ka rere
ki Te Rahuiatuhura, Ngama-
ngatawa, Rangiriri, Paritawai,
Papuatemsha, a, ka tutuki ano
ki Mangamate

Waimata

Ka timata i Waimata, ka haere
ki Mangahouku, Toromiro, Nga-
tahore, Ngatahore Nama 2,
Whakapapa, Ngapikonohi, Pu-
kehinau, Mangataekehu, Puke-
ruia, Patukoura, TeK opuaatuaki,
Mangatupehau ; aka tutuaki ano
ki Waimata

Paora Puta;, Henare

Kotiti, Te Amo-
tahi, Te Peka
Kerekere, Ka
Matewai, Hemi
Rangi, Riria
Mauaranui, Pa-
ranihi Pouretaua,
Te Paraone Tai-
huka, Tamati Te
Rangituawaru,
Hotoma Kahu-
kura, Apiata Ka-
hukura, me etahi
atu

Raiha Te Weherua

Atareta Rura, Hera

Hokokao, Hakopa
Tora, Mokena
Hiakai
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Nga ingoa o nga Kaitono. Te Hapu. Nga ingoa o nga whenua me nga rohe. aetia ana e nga
. Kaitono.
‘Wi Paiterewa, IThaka Waa-Ngatikahungunu Paritu Matenga Tukareaho
nga, Tamihana Taruke, Ka timata i Te Hikakino, ka haere
Otene Pomare ki te Paotehaumariki, Tapuitoe-
toe, Waipawa, Waiau, Manga-
houhouriki, ka rere ki te moana
Hamoringa, ka haere ite tahatai
ki Te Hikakino
Karepa Kautuku, TamibanaNgapuhi Waihora Hera Ranguia

Te Aotaata, Katerina Pa-
rekata

Katerina Mana, Tamihana Te|
Aotaata, Hori Karaka

Maka Te Rangitautini, Hemi
Te Oriki, Anaru Ratapu,
me etahi atu

Tamihana Ruatapu

Hemi Kaitara, Eru Te Rangi,
Miriama Hinaki, Hataraka
Kaitara

WA

Thaka Ngarangioue, Hori
Poipoi, Hori Puihi, Wi
Kaipuke, me etahi atu

Thaka Ngarangioue, Hami
Te Arikitutu, Eru Pohatu

Rutene Koroua, Hoani Mati-
aha, Hemi Kauta

Hekiera Tataikoko, Peta
Waititi, Piripi Puoho

Ngaitah

ranea

Ngaiterangiwhakaea, Te
‘Whanauatutengache

Ngarue, Pakirehe

Ngatimaru

oro

Ngaiterakato, Ngaiteku-

Ngaiterakato, Ngaitepou

Te Whanauatuteipini

Tewhanauarakairoa

Kei te mapi nga rohe

Tahoranviatukehu
Ka timata i Mangahouku, ka
baere ki Ngatahore, Te Whatia-
ngarakau, Hinakiwawahia, Ora-
kaihaumoana, Mangarara, Te
Umupara, Te Maire, Taumata-
orongokokiri, Te Pohatuatopa-
keke, Te Wharekiri, Te Umu-
waiti, Kokakonui ; a, ka tutuki
ano ki Maugahouku

Waiwhakaato

Ka timata i Mangaharuru, ka
haere ki Taumataotepahou, Te
Kona, Waiwhakaata, Te Papa,
Pukumangumangu, Te Houhon,
ka kati ano ki Mangaharuru

Te Arakar:

E toru eka, e wha pea, kei te taha
o Te Arakari Nama 1, kua oti
te Karauna Karaati

Ngawhakatatara

Takararon

Ka timata i Hamoringa, ka haere
ki Te Papaki, Whakaturanga,
Tawhitomaungatere, Waipawa,
ka rere ki Te Waiau, ka tika
iTe Walau ki te ngutuawa o
Mangahohoriki, ka tutaki ki
Hamoringa

Te Paritu

Ko nga rohe enei :—Ko Waikara,
ko te Whakamarumarunga, ko
Te Puni, ko {¢ Waiau, ko Wai-
pawa, ko Te Dapakiatehikakino

Pukeakura
Kei Waimata tetahi rohe ; kei te
raina o Meketanara tetahi rohe;
a, kei te raina e rohe ana ki a
Kerehona tetahi rohe
Akuaku
Ka timata i Te Ahi-o-rangitukua
haere tonu Tawhao-a.Iwi, Te
Ruatahataha, Taumata-o-te-ma-
niniorongo, Turangarahui, Tau-
mataokawa, Tutuwhinau, Te 1-
mataotaranga, Taumataparera,
Rongopukaraka, ka rere whaka-
wuho 1 roto ite awa o Kopua-
roa, Mokopawae, Awarua, ke
rere i te one, ka riini ano ki
Abiorangitukaa

Mere Kingi, Hako-
pa Tora, Rawiri
Hinaki, Eruera
Taruke, Eru Pao,
Wi Takahirangi

Wi Kaipuke, me
etahi atu

Matiaha Anaru Ta-
ruke, Mere Ka-

raka, Hariata
Rukeruke, me
etahi atu
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Nga ingoa o nga Kaitono.

Te Hapu.

AJ

Nga ingoa o nga whenua me nga rohe.

Te hunga e whaka-
aetia ana e nga
Kaitono.

Hoani Kohukoko, Thaka[Ngaitu

Ukiuki, Wi Parata, me
etahi atu

Hirini Tautau, Tanatiu Hata,
Honia Tautau

Te Paki Te Ahi, Horomona
Hapai, Herewini Tama,
me etahi atn

Apiata Te Hame, Hemi
‘Whareponga, Mihaere Ko-
ura, Miriama Te Mata

Hakopa. Tora, Tiopira Ta-|
whigo, Hone Kewa

Ngaaitarore, Ngaatiwha-
kahemo

Ngatimoehau

Ngatiwhakahemo

Ngaitamate, Te Aitanga-
a-Mahaki

Epiniha Whakatete, HeniNgatikuranuoi

Whareponga, Mihaere Ko-
ura, me etahi atu

Ka ticata ki te ngutu awa o

Ka tiiata 1 Wharekaka, ka haere

Kalikawaka
Ka timata i Te Whakoau wai,

haere tonu Poratata, Te Ara-
whawhati, Takanga-o-koura, Ka-
hikawaka, Te Wairapukao, Titi-
otaina, Te Wahanga, Mootu,
ka rere i roto i Mootu, Maunga-
waru, ka huri mai Takahia, Te
Apiti, Te Kahakaha, Te Maata,
ka rerei roto i Te Maata, ka
tae ano ki te timatanga

Kopuatarakiki

Ka timata i Kahikatearoa, ka eke

ki te hiwi Arakarikari, haere
tonu i te hiwi ka ahu atu ki te
moana Rakaupihi, Pukewhinau,
Takaureroa, ka ahu atu ki te
Hauvauru, Taumataomihi, Te
Apiti, Te Waipare, ka ahu ki
uta Waerangapoaka, Kereru,
Rargitoto, ka toe ki te awa o
Uawa, Pukepapa, Mangarara,
Kopuatataramoa, Pukepiripiri,
tutuki atu ki te raina o Paerau

Makarika
Ka timata i Te Rereatahu, ka
rere i te raina o Orua, Tauma-
taotaane, Rukutia, Manga-a-
Hinekekeuru, Ngapuketurua,
Taumataokawa, Te Wharauwai,
ka pou ki Te Mataa, Kowhanga-
kokako, Te Awarua, Turihaua,
ka tutuki ano ki Te Rereatahu

Mokairau
Ka timata nga rohe i te taha
Hauraro, Wharekaka, Te Kiore-
otopakeke, Te Waimirimiri,
Taraotopakeke, Pukerimu, Te
Kapa, Kiwirua, Makaroro, a,
ka tutuki ano ki Pakarae; ka
whati ki te taha Tonga, Wha-
kareitawa, Tarata, Nohopane,
Te Whinau, Turipahoreotopa-
keke, Te Awahapuku, Rangiriri,
a, tutuki ano ki te ngutuawa o
Makomako, haere tonu i taua
awa ki te timatanga mai, ki
‘Wharekaka

Makotukutuku

Haumatuku, haere i runga i te
raina o Rangatira, Waihors,
kahaere i runga i te raina o
‘Waingaromia Nama 3, ka tatu,
ka haere i runga i te raina o
Waingaromia, haere ata ki
Waipawa, ki tona timatanga
_mai

Mokairan

i te awa o Makomako, ka puta
‘i te awa o Pakarae, ka huri
whaka-uta Mokairau, Tahora,
ka tutuki ki Te Weriomeke, ka|
haere i taua ruri, ka tutuki ano

Paora Tutu, Pene,
Hohepu Pere,
Heremia: Petako,
Wiremu Te Au,
Karauria Pahura,
Kerewa, Patara
Rangi, Raiha
Taurewa, Ropiha
Tamararo

ki Wharekaka

w
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Piripi Puoho, Hone Wehe, Ng.tirehu

Tarati Whakakino

Tuta Nihoniho, Tamihana|Ngatikapahangarangi

Kakano, Arapeta Te Wa

Te Pahii

Ka timata i te ngutuawa o Ma-
ngaehu, ka reve 1 roto Te Waia-
pare, Orangikahe, Tokiamera,
Poronui, Te Ahiotoko, Te Raho
otuna, Kopuaroa, ka riini ana
ki Mangaehu

Pouturu

Ka limata i Te Ngararaatupukai,
haere tonu Toroaniu, Te Whi-
nauahinepaea, Te Pukuopaoa,
Te Ahipukahu, Te Awapuhi,
Hunganui, waenganui o nga
tihi o Pouturu, Te Manukai-
oneone, Waitahaia, Omarutu-
turu, Te Ruapekapeka, Owhiro,
Tunamangarangaro, Tarewa-
rewa, ka riini ki Te Ngararaa-
tupukai

Paraone Hinaki, Paora Pa-|Ngatimatekoraha, Te| Te Whakaroa
rau, Nepia Tokitaki, me| Aitangaamahaki

etahi atu

Henare Ruru, Hemara Tuhi, Ngaitukota

Apiata Parekahika

Kihi Tupara, Hori Karaka,| Ngatipatuwhare

Peta Kahure, Wi Peka Te

Kahure

Karauria Pahura, Heremia|Te Aitangaahauwiti

Taurewa, Raiba, me etahi

atu

Rapata Wakapuhia, FrueraNgaiteaweawe

Harete, Riria Toperu

Kei te mapi nga rohe

Tavmatarata

Ka timata i Kaingaroa, 2, ra roto
i Pakarae, Te Kowhai, a, Te
Aute, Whakara, Paotuterangi-
aia, Te Rahuitepuakahika, Wai-
tapua Waiotorohuna, Te Hou-
rua, Te Whinauputa, Taumata-
tekairangaahinekino, ka huri
Tawatawaturua, Te Pohatu,
Kaipoho, Te Umumamaku, ka
huri Tiwhakairo, Te Huakareao,
Otawaiwai, Taumatawhakamo-
eangarangi, Ngakuhaotopakeke,
Kereru, Kaipoho, ka haere ra te
rohe o Henare Warihi, ka tutaki
ki Kaingaroa

Mangapapa

Kei te mapi o te Kawanatanga ;
ara, kei Te Mangakino, Kara-
mumanono, Te Abimanawa,
Mangapapa, Pakarae, ka tutaki
ki Te Mangakino

Wharekako Noma 1

Ka timata i1 Tuara, haere tonu
Tahoranuiakea, Te Umuakao-
kaonui, Taumataotiatu, Te Ahi
mana, Te Waipuna, Tuatara,
Te Rotomate, Wharehinaki,
Kahbikatearoa, ka tutuki ki te
raina o Tuara

Tavohiro

Ka timata ki Omaraua, ka haere
ki runga ki Te Kakahuoteiwi,
Taumataotepahou, Te Aokarea-
rea, Taingaoteiriwhare, Mangu-
ngu, Hinepuatai, ka rere mai i
roto i Arai, ko Waipawa, Te
Konaahika waipawa, ka kati ano
ki Omarana

Apiata Te Hame,

me elahi atu

Ripeka Moeone,
Harawira Tupara,
me etahi atu

Wiremu Kingi Te
Paea, Ani Patene,
Raharuha Te Ho-

rma
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Panapa Waihopi Ngapotiki Zangutuhanui
Kei te taha o Waihora, kua oti te
whakawa
Rapata Wakapuhia, HiriniNgaiteaweawe, Ngaite-| Turewataha

Kani, Eruera Harete

Henare Potae, me etahi atu

Henare Potae, me etahi atu

pekirehs; Ngaitehui-
ateao, Ngaitemokara

Ka timata ki Te Iringaotewhaiti,

Ka timatai te Opakohapo, haere

Ka timata i Whakaaumanga, ka/

Te hunga e whaka.
aetia ana e nga
Kaitono,

haere tonu Motuhine, Tarewa-|
taha, Parekanapa, Taumatako-
hihingaatawa, Whakaongaonga,
Taraohinerere, Tawhaitare, Te
Umuwhaia, Mangatawirinuku,
Te Rereomiti, Te Noke, Tumai-
terangi, Motuporoporo, Whaka-
puru, TeIwikaiparapara, Manga-
horouta, Te Whakaarenga, Te
Wharehuvata, Te Rangiora, ka
tutuki ano ki Te Iringuotewhaiti

Tovwhareparae

tonu ki te awa o Hikuae, haere
tonu i roto i taua awa ki te
kongutuawa o taua awa me te
awa o Mangaroa, Huitangohia,
a, Te Kawaotepararoca, Makau-
ranga, ka haere i roto i te awa
o Mangaroa, ki te kongutuawa,
o taua awa me te awa o Te
Mata, ka haere ma taua awa mal

tetahi raina ruri hoki ki tetahi}

pou, e tata ana ki Tutamoe, ha
haere ki Hinatoro, Tauwhaka-
poroporo, Te Rimu, Ngapuna-
rua, Whakaunu, Te Rimututahi,
Te Waiotane, Huiparepoupou,
2, ka tutuki ano ki Opakohapo
tona timatanga

Huiarua

haere i roto i Whakauwai, tae
noa ki te kongutuawa o taua
awa me Te Mata, ka rere i voto i
Te Mata, tae noa ki tona mata-
puna, kei Tutamoe, ka haere ma!
rungai tetahi raina ruri ki
Tikimata Herua, Totarakai, te
awa 0 Waipawa, Kerern, Hua-
hua, Pangowhaikaio, Torotane,
te awa o Warerepara, ka rere i
roto, tae noa ki te kongutuawa o
taua awa me Te Horopu, Horo-
tere, Kokopu, Mataara, Te Wha-
karahinga, Tirahaotamarere, a,
ka rere mate hiwi o Kahikawaka,
ki tona timatanga

Ani Patene, Anaru
Ratapu, Maaka Te
Rangitautini, No-
ko, Miriama Ku-
bukuku, Ereatara
Rangiwhaitiri, me
etahi atu

Printed under the authority of the Provincial Government of the Province of Auckland, by HENRY BRETT, Printer for the
time being to the Provincial Government, at his Steam Printing Office, Wyndham Street, Auckland.




